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ABSTRACT

The objectives of this research were to study types of translation editing and
translation process applied in the translation of Louisa May Alcott’s novel entitled
“Little Women” from English to Thai by Urai Sanidvongs Na Ayuthaya. In this study, 23
samples purposively selected from the first descriptive paragraph of each chapter
(chapters 1 to 23) were analyzed. The analytical framework in this research was based
on the translation principles proposed by Sanchawee Saibua. The translation editing
could be classified into two levels, i.e. the editing in the lexical level and the editing
in the syntactic level. The result showed that the most frequently used editing
strategies in the lexical level were word and idiom deletion, followed by using phrases
or sentences instead of words. For the syntactic level, rearranging words in phrases or
sentences and adding and subtracting words were most often found. Translation
techniques in this study mostly focused on free translation, which was used to get the
translation be natural language and easy to be understood through the context

appreciate.
Keywords: Translation editing / Translation processes / Translation of novels
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AIFDEN

Aual’u “Amy, though the youngest, was a most important person - in her
own opinion at least” (Alcott, 1983: 10)

L) « = [ ) v [ '@ & A o w =~ )

auukua “1adl uu319zduUDIANE AT WANLUUUAAATIEIAYNINAUNRTI
(Famans, 2561: 17)

s uau’u “During the next few minutes the rumor that Amy March had got
twenty-four delicious limes (she ate one on the way)” (Alcott, 1983: 72)

1Y) o ] aa & Ao oL ! o I3 o v

aduuta “91dneddvunde dudvudeuagluldzisounnszanylunivios
(famans, 2561: 135)

Auavu “.. as she sat sewing at her little worktable, full of tidy white rolls,
so unconscious of the thought in her mother’s mind...” (Alcott, 1983: 125)

atuula “Woduduiiildzdan ndsanluaisgaiuinaislulauiiae
wiluses” (Samend, 2561: 240)

o [y 2 A M Y J & v a I v o & =

dmsudszinuilfe TesmsdnAvTetenuiegluduaduiiely szidiesnin
fiansanudannamisedennuiu 9 Wudernuilidnlu mndegwsnaziiulainduiadn
48R4 “in her own opinion at least” Feulansaiain “edretasilunuiuvesseios”
4 va Lo N g o ad I~ =2 I [y = v Y
Audaladinsiziudiinteanuiidumndudesdsaslagliuda daundinisdadeniny
“(she ate one on the way)” gndnatiiasanlldaselannudrdgyvesiuady diudiogs
amma “full of tidy white rolls” dn15ls1eay BeafiunawAuly mmmlmﬂa%mmu
mﬂmimﬂmmwmwmim@mmammwﬂummummamamu YUYTA1 ummmumm
(2562) léﬂwmmmummsmmmamammmlﬂiuawLLUammsmsumim dlosantean
AMNLBWED wayiliusyleatanunsetuduluatuuda dnnsdelivinlianumnelagsas
YDIUTUNLATAMNRLNETRIN IR UaT RN s Ul Lsogsn

FoE4

AuaUu “home was beautiful, life full of ease and pleasure” (Alcott, 1983: 43)

atuda “Tiudesasny Fsvessonulumenuavdisiy” (Sanend, 2561
81)

fuatu “and send their mother on her anxious journey unsaddened by tears
or complaints from them.” (Alcott, 1983: 172)

atuula “daliifunslaglidesinavienilefiviugn 9 $oslh” (Sanond,
2561: 330)

fuadyu “and she worried Amy very much with her rules and orders” (Alcott,
1983: 195)

atunla “LLﬂﬁﬂIﬁL@ﬁfﬂﬂ?@Iﬁ]éﬁUﬂﬁiéjﬂﬂgLﬂm‘ﬁﬁh\‘i 9 U (Banons, 2561:
373)
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ffu Aor31 “tears” fiaununedn (Saslh) Fdhufianudndunizdelannunneddou
LaZAI9E19aAYINEABAIN “orders” MN8ANIT (ANF9) lesainneuntdladnisiesis
e Aaluuladedinesnlidua Welideaiunseduiiy aenndesivtunaulunisuiaves
n193 wAdYsy (2566) Ninaaliin nsusuussszave duwiunielims Wumsiiuvie
ARA LTDAAEARIULATATIALIAUSTINVDINSUANT
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#7989
fuaty aduula
Stately (Alcott, 1983: 32) Aiivinmaduadn nagi (Famend, 2561: 60)
womanly (Alcott, 1983: 125) asuiatanaudugnimd@anond, 2561: 240)
confinement (Alcott, 1983: 211) AI1INASIYINUNLN (Fanend, 2561: 403)

AuUalausuunwdadianaiwiduaty 130 “stately” danunangdn dnvae
Uszsivle adrem 1unwiatuutadn “givimaduain magd” iedenulsiisu
dlaludnsarvesiiarastluniunlud el esdy degredaunivduatudedin
“womanly” daununedn Tanudugundgann iuniwiaduwdain “aauia suasiu
andnde” iieliguduaunms wasifunmenisel Snwasviinsvesiagesluiilodos
lé’éﬁ’mLﬁmmﬂ%‘lq*‘ﬁuuaxﬁaaﬂwqmﬁw #1791 “confinement” finvumanedn n1sniu n13gN
$1ifn wiluntwiatuulain “asinasviaundn” Wesanluawiaduuvaliddild
naunuduld fuda Fudenldadiiodennummeliauysainielndidssiigadiudly
awduaty mswdaidu msdevendernslunrwvilslugdnavinis Feenaillaseaing
uaneneiy fefundsndenendunimatuutaudafensinisfoudsdinngaudo
{¥uans ({81 atuuda innfige e lildnaneuausatuieafiugiuas (o) duatuifu
(unnas wndvse, 2566: 4)
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nsuSuunuUasEiulaseainevesnen

nMsUfuunuUasedulassadisuesnwifinuaniiaade n1susuunuUasedu
Usglon UssinvmsuiussdouiBBesilulsslon vwiend Wesnnanaliaenndeuaylald
Tanw Afanmmunananuusnsstunslaseairmdnlionsalvesnwduatunas
awatuula fulaisindufiasdesioadeanulimnzaugndosiusiuuureanivily
atfuula annsAnwiinuey 2 Snuarddydetu fo nsaduiumianndndn uaznns
adusiumniaUselenuazeyyselen Fasoehasieluil

Auaty atuula

a rosy, smooth-haired, bright-eyed girl of inwsorgavand asmanta winuns
thirteen (Alcott, 1983: 10) nuSeudy (Sanend, 2561 17)

old, brown house (Alcott, 1983: 52) Foudtnaain 5 (Fanand, 2561: 99)

the kind old gentleman (Alcott, 1983: 166, %Wﬂ%iﬂlﬂiﬁ]a (danans, 2561: 318)

nfegluisswesuuidasiuladatnnuunnaisuelassassneduaty
warn1eaUuLUala g 199nlan 1588 UAILUL iy Tnen191Auat Ul nagI19RILnLg
duvenglintidunmdniioveieniiu Ssduvenetiuonaregluguosdiun famdwi
NI9IRVYILAIIY WALATIAST19IN191UDIN19120 URUaLUNE Ve8I A TUNSIATUIURE N
Faf2981991n 011 UATY “the kind old gentleman” & afi A aAwyiAa171 “kind”
fimnuvunedn Tad (Juaudwivssianuendnvue) wazd1dn “old” farunuiedn
uiv3ovs (Humaudwivszinnuendnuuy) imihiiveeunundnlagandlintdiddn
“gentleman” fiflaamsnedn fuevisoanmygy wilunwatuudaliamnsautansesle
wnglulassademulnedudaudwidonalindsdiunaman fuuadauvaléi “mern
flaf” dan1snanililudunounisudanes §9as Tadnslng (2566: 19) “n1suazeenain
suaty guuasesdulassaiandhensalvesnwisuatu nsunUseluanasnaunisidentlsd
Auaridlou uladetlinaseilassaivasmuiuaduinldlunwalduula SaR e
danldalunwatuilalinseiselnalAseiualuniwinuadu”
9819

1 2
A uauu “LAURIE LAY luxuriously swinging to and fro in his hammock, one warm
September afternoon,” (Alcott, 1983: 144)
2 1

atunta “Ureunisluioususnsuiionnadousudn assusulnilanivisluaiuveue
lUunegnaauie” (amens, 2561: 275)
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1 2
fuadu “JO WAS VERY BUSY in the garret, for the October days began to grow chilly,”
(Alcott, 1983: 153)

2 1
atuuva “Yundslufounany omadoudianuidu ladeheueyTuiost uuy”
(Sanend, 2561: 294)

snwuziiassfon1saduduniveaylselen andregeladanuduiusiv

'
=Y

Foadeuluan (Time clause) Tngluiegnsluntuduatuiidnin “for” uag “one” Fmds
2 fil Wuusslendeiazymindiifuusslonvensanu (Time clause) waviwdnilidu
AsenirwalvannailagliveneUssloanan agiiulainfinsadusunusiuluatuniwinda
dosnluatuudathysslondestusuudnudeyssloandn Fefudadoamaiiuiitnaa
?J@ﬁﬂ’]iLﬁﬂLM@!ﬂ’]iﬂjﬁfu q uddy Wil uldidilaieanaariunuinisnaldedis
Fanau edlvisansuszloaiinnumneliuandieiu uituog fuindusdauasfudadesnis
flandulssloandnuioUstloavesiunou Snsdadusuuvuussloniiferuiiniuduins
Tunwatuuladndie nsusuunulaiaonndostunanisinwives (mifeniaatl widnd,
2563) msiFsuiFssdssloaldenadinogsuidesnoanuunndsvedlasainenim
nsUsuunuUasrtieTiuwlasenuimingay ieliidusssumfuarldnwiaazaaiy
i udfsusunlag

Seluninfudmunisuuunulasyiulasadisvesnte Ussnnnsiiiuuazase
Tuussleadususuass defudaidenldlaglidandnliennsalnrunlne i evilniw
atuudaldternuitnszduliiginem sruudidaau Wilade uagldorsuaiasiousiuaty

A5199 3 VILUNDNWULAISHNLALAZAZAINNUIINNTIATIZI

Y o Y . A1sUSUUNLUa
Jannudualy Fdaauatunla — ”
ASINAT | N19AzAN
When Mr. March lost his Sofiawmefinivieuds azAQANYIN
property in trying to help an | nsndautRlunsg Telunisuans
unfortunate friend (Alcott, WeneNTIBvEeLioy Al
1983: 42) Heseiefniiy BRLLN
(Famang, 2561: 81)
Mary Kingsley insisted on wus Asaddmelualiy azAUANY
lending her watch till WANIURLIAMYARN Atlunnsg
recess; (Alcott, 1983: 72) (Fanans, 2561: 135) LAAIAINN
Wudwes
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15197 3 (519)

JoANUAUAUU Januauuwla 3 qiﬂiwmma -
NISLNLAT N198AN

When they got home denduiathu (Fanead, AYATINUY

(Alcott, 1983: 80) 2561: 149) Ay
U3e571U

she went to walk (Alcott, pRNLAULAY (Fanang, ATATINUY

1983: 116) 2561: 221) AT
Usgs1u

and was ordered to stay at ﬂ1u1§mﬁq§q1ﬁﬁﬂa§ﬁu WRiEs SN

home till she was better, tuauninveaesdtn wnilddu

(Alcott, 1983: 180) (famond, 2561: 346) Uszsu

Taeiluudaudlefimiively foruaansamnldanuiunlaeseu q de3ldaind
Tuusvleadu q InemsazAnindulalunsalfivsysruvesussloantifinisnangasuiu
Usgsuuseloands waglunsdiiluussloninmaissfasesnunasmaudnifiuansanandu
Frvadlutsleaientu lnevdnudrannsoasldviUszsunagiamdmyiduaninnudy
s Bemsazdludssloanuindrusndulalinssunssudosifinsagdilifuusgsu
uazfaudnyfLansmdudmeanniian Tnesmuudalisniudesdinsazdmaonii

q q
24 4 v
=% 1

USUN TUogAUANMIIMINEANYDL LMY ANIUNNTAITY 9 Y A0S

Auatyu “When they got home” (Alcott, 1983: 80)

atfuula “Wonduiiathu” (Samend 2561: 149)

anfegeaziiulddn “When they got home” waglunwatuwla “iflendu
fatw” dualiagyuszsuvesUseleafadin “they” 1@1lT mnvnusesiuvesdseluald
agvilvaalensal Wesnnmulasairsvesseleanndnguazliannsovauszsiuld
uiluusgleaniwlneannsaasUszauldlaglidndundnlennsaifiugiu Tnslusedrei
finsazUsesnu (uiidnnedagnanisdvesiamnesuingy) dduntwaduudadlalldvil
aumnelnssanineuazaavieldseides osnussleadeunthilldfinenaniamn
iselineund dddulsuiiudsnarudunssazduiielyidenaninanunsydunasiibude

d1unaisnisuvatu nud fn1suUauuuienniny (Non-literal translation)
Hudulng) Sadunsudannduatuiiliniunugniesmssinduatiu uiiuinligs
gruudranusndilalagliiduninugndssnsaduduaty danisuladsznnienadl
maiAsuutasdlasiadng mnumane wiesuuuutesiuatulut Wesinissunssudesd
Burssunssuitiluililfianzaangudeu Wemlnsmuduaiadeniiagldnmandauuy
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L9IAUANUANLLANNTENVDIUT UMY 9 JudadndsfennnudAguesdenndundn Jaden

Y

& 1 v & oy v 1Y a' v & a Y
wlalomlunisarenennwnlinduiidueesedeulilduinign Tilusssud e1uudy

Qe

faudladne IWessasa Whisusunuazaenadosiuanimuindeuiy o wiieliidom
fanuaynuindadu uaziAanisrdesnuvesyou nsuladnuaesd deldtuauiua
demnutuiis wuwlauadiens Gy Besdu WWui wasdmunisldnaisnmaudauuunse
frthadnties Wednunsuuuulassaiswesnwisuatiuly

MnnsfnwiafsdifulunuingUszasdiigidodasnsAnvuisatutssnn
nsUfuunula wagnaifnisuuatssanssses “dagal” (Little Women) Usywus
Ingauwn e danand (Louisa May Alcott) waz 0.afinasd (als aiinied w oysen)
Huguua dsldndninausinsudaves dyad aneth (2564) 1vinsiiadt Tnonaaguilld
NNIAnwIABNIsUUUNMaYszianAsUSuUnLUasER Ui nuannigadeUssLan
sasvdeduuiidlunugagada 14 Usuifu wasanuisesaanienmisléiduiovsslen
e wu 8 Ussiiiu dauiinutiosfiaafo nindudiesuienuiiios 1 Ussiiuvindu
daumsuiuunulasziulasiaiaumniigafenisuiussfouisiFosdlulssloaviend
wu 6 Uszidiu uazdaundumsiisuazaziluussloany 5 Useiiu waghinunsuiuunuda
Usznnmisuiulassairsluseduiiganinvssloaas wasnisuvalurssunssuidosd fuda
T¥nai3n1suUawuue1niny (Non-literal translation) wldidudulng esainissanssy
Sosiifunssunssuiluilildingandudeu Wemlnsmufueiadondasldnula
LUULEIATINANL ANV AL US UMY 1 uazdosntsaienenntwliiluiiduiaede
feulilsanniian uidmunslinaisnmsudanvunssithdlulassaieiilidudou eshw
suuvulassadsvesnwduatuly uladesnisyudulufianuanugndeausiug waz
neeusnwgliuuresnsitauennuAnvesiuatull

wansAnduandlfifiuinnisusuunua uagnaisnisudarssmnssudes
“ﬁlm‘;ai‘” (Little Women) @0aAa i uNan1sAn®Iu0s A1 Witaag (2557), A
@nuan (2557), Un3e1@ §93nt (2557), guwring lufeturnasia (2558), 9581 dme (2559),
nANs 1anans (2559), wsns d9ide (2560), USUNS iNYITUITYAY (2561), NIGIN YUAT
(2562), wilsngyatl LaNA (2563), Y s 3giiy (2563) e91unan1sfinuasnndiy
IhmsUfuunula UssammsufuunulassdudfinusnniagnfeUsziannsdasviodau
f9lU drumsusuunudaseiulassadeanunniigadensusussideuis Fosmlulsslon
vse2d uarludiuvesnaisnisulatiu wuiiinsudauvuioranududnlng Weldumula
farudusssund eruudaudilade WhuSunuazsanmundewty 9 vildidemiey
wraynnnBetu wasiAanisadosmuuluissanss
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dalauatug
taieuauuylunsidensell
NMSANYIMALIATIZYINATISNSUSUUNLUaTuS e “Angal” Tunsell JAnw)

Y
a v

Hotausliiin19IAs1e AN NIANUNIUTDIINATOUAINANYDY dyad a1l (2564)
WelUSauiilsusgaugunnnsuUaduednsls sudediaumiiouniownnsisiuegisls

forruauurlun1sisuafedaly

WumsAnwuagiiaszinaisnsufuunudalunanunisuladu 9 vesfuseius
Louisa May Alcott (quan 1w Sanond) fiualne o.adnisd (gls adniad w eysen) ilethan
Wleudlevinsimdounninwesnaisulaiivainvatsanndedu wasAnwmauulasy 9
fhaulawagdgua Tlildnuuumssunssy Wefinwdnwuramuandaszninnisusu
unwUadunssanssusasnsUsuunwlalududu 1
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